
        
            
                
            
        

    
		
			
				L’anglais pour mieux voyager en Amérique

			

		

	
		
			
				Introduction

				L’anglais pour mieux voyager

				Il va sans dire que l’anglais, comme toutes les langues, comporte sa part de nuances et de subtilités (sans parler des nombreuses variantes régionales), que vous parviendrez à déceler à force d’écouter attentivement vos interlocuteurs. Comme plusieurs sons n’ont pas d’équivalents exacts en français, nous nous sommes efforcés d’employer un système de transcription phonétique qui permette de les reproduire avec autant de justesse que possible tout en privilégiant la simplicité.

				Dans cet esprit, nous avons d’emblée rejeté les méthodes traditionnellement reconnues par les spécialistes (mais ô combien ésotériques pour le commun des mortels), de même que les approches vulgarisées au point de fausser l’esprit de la langue. Au bout du compte, nous avons retenu une formule « naturelle et intuitive » faisant appel à des symboles courants ou facilement reconnaissables. Ceux-ci se juxtaposent de façon souvent inhabituelle, certes, mais pour peu que vous vous appliquiez à les rendre scrupuleusement, vous aurez rapidement la satisfaction de vous exprimer dans la langue de Shakespeare sans la moindre gêne.

				Pour ne pas alourdir inutilement votre tâche, nous avons par ailleurs omis de souligner les variations qui modifient légèrement la prononciation de certaines consonnes en anglais par rapport au français (entre autres le b, le l, le p et le t). Seule une pratique assidue vous permettra de les relever et de les reproduire en contexte. Cela dit, il vous suffira dans un premier temps de bien noter les indications essentielles qui suivent pour vous en tirer haut la main. N’hésitez surtout pas à y revenir au besoin.

				Transcription phonétique

				[ ‘ ]	Étire légèrement le son de la voyelle ou du groupe de voyelles qui précède.

				[ a ]	Se prononce comme dans « bac ».

				[ â ]	Se prononce comme dans « bâtir » (plus sourd et plus grave que le simple a).

				[ ch ]	Se prononce toujours comme dans « chat ».

				[ e ]	Se prononce toujours comme dans « le ».

				[ g ]	Se prononce toujours comme dans « gant ».

				[ H ]	Le h est le plus souvent sonore en anglais et s’exprime alors par un souffle exhalé distinctement audible que nous avons indiqué par « H ».

				[ î ]	Le son associé à ce caractère est celui d’un i bien franc et distinctement marqué.

				[ í ]	Le son associé à ce caractère se rapproche davantage du é que du i franc.

				[ ñg ]	Se prononce comme dans « ping-pong ».

				[ ñk ]	Se prononce comme dans « drink ».

				[ o ]	Se prononce comme dans « robe ».

				[ ô ]	Se prononce comme « eau ».

				[ œ ]	Le son associé à ce caractère se rapproche davantage du « œu » de « vœu » que du simple e.

				[ ou ]	Se prononce comme dans « mou ».

				[ øu ]	Le son associé à cette combinaison se rapproche davantage du « ô » de « vôtre » que du « ou » franc.

				[ R ]	En anglais courant, le r n’est ni roulé ni guttural, mais plutôt sourd et voilé. Il n’a pour ainsi dire pas de sonorité propre, comme s’il était précédé d’un w. C’est afin de vous rappeler cette particularité que nous l’avons chaque fois indiqué par un « R ».

				[ tH ] et [ dH ]	La juste prononciation du « th » constitue une autre difficulté de l’anglais. Elle présente deux formes que nous avons rendues de façon aussi plausible que possible, tantôt par « tH » tantôt par « dH », selon le cas. Tendez bien l’oreille afin de les distinguer et, de grâce, évitez de les rendre par ce z ridicule qu’on enseigne dans certaines méthodes.

				[ w ]	Se prononce toujours comme dans « wigwam ».

				[ y ]	Se prononce toujours comme dans « yo-yo ».

				

				Outre les combinaisons « âï », « aô », « êï », « œ », « ôï », « ou », « øu », « ch », « dH », « ñg », « ñk », « ss » et « tH », qui produisent un son unique comme s’il s’agissait d’une seule lettre, tous les caractères entre crochets doivent être distinctement prononcés. En guise de rappel, nous avons souligné certaines consonnes pour bien marquer qu’elles doivent être dissociées des voyelles qui les précèdent.

				Les syllabes en caractères gras portent l’accent tonique. Dans les phrases, nous n’avons toutefois indiqué que les principaux points d’appui, les accents mineurs ayant volontairement été négligés.

			

		

	
		
			
				Grammaire

				Les règles essentielles

				L’article

				Il n’existe, en anglais, qu’un article défini  : the (le, la, les).

				the book (le livre)

				the car (la voiture)

				the cars (les voitures)

				

				Notez que la prononciation de the varie selon qu’il est suivi par une voyelle ou par une consonne.

				the car [dHe kâR]; the airport [dHî è’RpoRt]

				

				Il y a par contre deux articles indéfinis  : a et an (un, une);

				a s’utilise devant les mots commençant par une consonne;

				an s’utilise devant les mots commençant par une voyelle ou un h muet.

				a star (une étoile)

				an elephant (un éléphant)

				an hour (une heure)

				

				Notez toutefois qu’on n’emploie pas d’article indéfini devant les mots au pluriel.

				books (des livres)

				

				Le genre

				En anglais, les noms n’ont pas de genre.

				a sister (une sœur)	a brother (un frère)

				the sister (la sœur)	the brother (le frère)

				

				Cependant, un pronom possessif placé devant un nom fait référence au propriétaire de l’objet désigné, et en prend le genre. Ainsi, bien que, en français, nous disions invariablement « son livre », quel que soit le genre de la personne à qui appartient le livre, il faudra, en anglais, dire his book si le livre appartient à un homme, her book s’il appartient à une femme et their book s’il appartient à plus d’une personne, quel que soit leur genre.

				

				Le pluriel

				Pour mettre au pluriel la plupart des noms, il suffit de leur ajouter un s ou le suffixe -es, l’un comme l’autre devant être prononcés.

				elephant - elephants (éléphant - éléphants)

				beach - beaches (plage - plages)

				

				Exceptions  :

				Lorsqu’un mot se termine par un y précédé d’une consonne, son pluriel s’obtient en remplaçant le y par le suffixe -ies;

				lady - ladies (dame - dames)

				

				cela dit, lorsque le y est précédé d’une voyelle, il suffit d’ajouter un s.

				monkey - monkeys (singe - singes)

				

				Lorsqu’un mot se termine par un f, son pluriel s’obtient en remplaçant le f par le suffixe -ves.

				leaf - leaves (feuille - feuilles)

				Il existe par ailleurs certains noms irréguliers  :

				foot - feet (pied - pieds)

				mouse - mice (souris - souris)

				tooth - teeth (dent - dents)

				

				de même que d’autres dont le singulier et le pluriel sont identiques  :

				deer (cerf - cerfs)

				moose (élan - élans)

				

				L’adjectif

				Le ou les adjectifs qualifiant un nom précèdent généralement ce nom, et jamais ils ne se mettent au pluriel.

				The pretty green birds (Les jolis oiseaux verts)

				

				La plupart des adjectifs peuvent prendre trois formes, soit la forme positive, la forme comparative et la forme superlative;

				la forme positive est celle de l’adjectif en soi  :green (vert/verte)

				la forme comparative s’obtient en ajoutant le suffixe -er  :greener (plus vert/verte)

				la forme superlative s’obtient en ajoutant le suffixe -est  :greenest (le/la plus vert/verte)

				

				Toutefois, lorsqu’un adjectif compte trois syllabes ou plus, la forme comparative s’obtient en le faisant précéder du mot more (ou less) plutôt que par l’ajout du suffixe -er  :

				more expensive (plus coûteux/coûteuse)

				less expensive (moins coûteux/coûteuse)

				

				et la forme superlative s’obtient en le faisant précéder du mot most (ou least) plutôt que par l’ajout du suffixe -est  :

				most expensive (le/la plus coûteux/coûteuse)

				least expensive (le/la moins coûteux/coûteuse)

				

				Le pronom

				On distingue

				

				les pronoms sujets, qui remplacent ou désignent le nom sujet d’une phrase  :

				je	I

				tu	you

				il, elle	he (m), she (f), it* (n)

				nous	we

				vous	you

				ils, elles	they

				

				les pronoms d’objet (direct ou indirect)  :

				moi	me

				toi	you

				lui, elle	him (m), her (f), it* (n)

				nous	us

				vous	you

				eux, elles	them

				

				et les pronoms possessifs  :

				mon, ma, mes	my

				ton, ta, tes	your

				son, sa, ses	his (m), her (f), its* (n)

				notre, nos	our

				votre, vos	your

				leur, leurs	their

				

				le mien, la mienne, les miens, les miennes  :	mine

				le tien, la tienne, les tiens, les tiennes  :	yours

				le sien, la sienne, les siens, les siennes  :	his (m), hers (f), its* (n)

				le nôtre, la nôtre, les nôtres  :	ours

				le vôtre, la vôtre, les vôtres  :	yours

				le leur, la leur, les leurs  :	theirs

				* L’orthographe canadienne est un mélange de l’américaine et de la britannique. Les Canadiens tiennent beaucoup aux terminaisons « our » dans colour et honour et « re » dans centre et metre, de préférence aux color et center américains; et certaines lettres sont doublées, comme traveller au lieu de traveler aux États-Unis. Toutefois, les Canadiens utilisent l’orthographe américaine pour les mots qui se terminent en « ize » (organize plutôt qu’organise comme en Grande-Bretagne). *

				* It et its sont utilisés quand le référent n’est pas humain.

				

				La forme possessive

				La forme possessive s’obtient généralement en faisant suivre le complément d’objet de ’s.

				The bird’s feathers (les plumes de l’oiseau)

				Stephanie’s dress (la robe de Stéphanie)

				

				La forme négative

				La forme négative s’obtient généralement en insérant un auxiliaire (be, have, do) et le mot not (non, pas) après le sujet mais avant le verbe principal.

				I eat seafood (Je mange des fruits de mer)

				I do not eat seafood (Je ne mange pas de fruits de mer)

				

				Lorsque la phrase renferme déjà un auxiliaire, il suffit cependant d’ajouter not.

				I am eating seafood (Je suis en train de manger des fruits de mer)

				I am not eating seafood (Je ne suis pas en train de manger des fruits de mer)

				

				La forme interrogative

				La forme interrogative s’obtient en déplaçant l’auxiliaire devant le nom ou le pronom sujet. Si le temps du verbe n’est pas dans une forme composée, il faut premièrement transformer la phrase  :

				He likes ice cream. > He does like ice cream. (Il aime la crème glacée.) > Does he like ice cream? (Aime-t-il la crème glacée?)

				

				Le verbe « être » (to be) fait exception quand il est utilisé comme verbe principal, ce qui demande une simple inversion du verbe et du sujet, comme en français  :

				Il est gentil. Est-il gentil?
He is nice. Is he nice?

				Les verbes

				Les temps de verbes, soit le présent, le passé et le futur, ont chacun une forme simple, composée et progressive (gérondif). Les divers temps et leurs formes dérivent de l’infinitif, et requièrent parfois un auxiliaire.

				

				En anglais, les verbes réguliers présentent trois terminaisons  :

				-s à la troisième personne du singulier, au présent de l’indicatif

				-ed au passé

				-ing à la forme progressive

				

				Le présent

				Le présent des verbes réguliers reprend la forme infinitive à toutes les personnes sauf à la troisième personne du singulier, où il se voit ajouter un s.

				I look (je regarde)

				you look (tu regardes)

				he/she/it looks (il/elle regarde)

				we look (nous regardons)

				you look (vous regardez)

				they look (ils/elles regardent)

				

				Le passé

				Le passé (imparfait et passé simple) des verbes réguliers s’obtient en ajoutant le suffixe -ed à la forme infinitive, et ce, à toutes les personnes.

				I looked (je regardais, je regardai)

				you looked (tu regardais, tu regardas)

				he/she/it looked (il/elle regardait, il/elle regarda)

				we looked (nous regardions, nous regardâmes)

				you looked (vous regardiez, vous regardâtes)

				they looked (ils/elles regardaient, ils/elles regardèrent)

				Attention aux faux-amis! Il existe des mots français et anglais qui ont une grande ressemblance au niveau de la forme mais dont le sens est parfois fort différent. Méfiez-vous! En voici quelques exemples : 

				* En français

				 consistant : assez copieux 

				versatile : instable et capricieux

				 apologie : discours justificatif 

				caractère : manière d’être 

				définitivement : pour toujours

				 effective : réelle 

				

				* En anglais 

				consistent : constant, cohérent 

				versatile : polyvalent, talentueux  

				apology : excuses  

				character : personnage  

				definitely : sans aucun doute  

				effective : efficace

				Le futur

				Le futur des verbes réguliers s’obtient en faisant précéder la forme infinitive du mot will, et ce, à toutes les personnes.

				I will look (je regarderai)

				you will look (tu regarderas)

				he/she/it will look (il/elle regardera)

				we will look (nous regarderons)

				you will look (vous regarderez)

				they will look (ils/elles regarderont)

				

				Les auxiliaires

				Les auxiliaires s’emploient avec les autres verbes pour former des temps plus complexes, tels que le passé composé et la forme progressive. Ils ont chacun une forme contractée (sauf do), une forme négative et une forme négative contractée.

				

				Être — To be

				
					
						
								
								Forme contractée

							
								
								Forme négative/ négative contractée 

							
								
								

							
						

						
								
								I am  I’m (je suis)

							
								
								I am not / I’m not

							
								
								(je ne suis pas)

							
						

						
								
								you are  you’re (tu es, vous êtes)

							
								
								you are not/you aren’t/you’re not

							
								
								(tu n’es pas ou vous n’êtes pas)

							
						

						
								
								he/she/it is he’s, she’s, it’s (il/elle est)

							
								
								he, she, it is not /he’s, she’s, it’s not ou he, she, it isn’t

							
								
								(il/elle n’est pas)

							
						

						
								
								we are we’re (nous sommes)

							
								
								we are not /we aren’t 

							
								
								(nous ne sommes pas)

							
						

						
								
								they are  they’re (ils sont)

							
								
								they are not /they aren’t

							
								
								(ils/elles ne sont pas)
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